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У артыкуле прадстаўлены лексіка-семантычны аналіз трывальных пар прэфіксальна-суфіксальных 
дэнамінатыўных дзеясловаў закончанага трывання, утвораных шляхам імперфектывацыі. На аснове 
выбаркі з тлумачальнага слоўніка беларускай мовы выяўлены склад трывальных карэляцый; апісаны 
тыпы семантычнай суадноснасці (поўная і частковая) проціпастаўленых паводле трывання дзеясловаў. 
У выніку праведзенага лексіка-семантычнага аналізу аўтарам устаноўлена: абсалютная большасць 
разгледжаных трывальных карэляцый характарызуецца ўстойлівай семантычнай тоеснасцю дзеясловаў 
закончанага і незакончанага трывання, што сведчыць аб даволі высокай ступені граматычнасці гэтага 
звяна трывальнай сістэмы сучаснай беларускай мовы. 
Ключавыя словы: катэгорыя трывання, трывальныя пары, дэнамінатыўныя дзеясловы закончанага тры-
вання, імперфектыўны карэлят, семантычная суадноснасць членаў трывальных пар, поўная семантычная 
суадноснасць, частковая семантычная суадноснасць.

The article presents the lexical-semantic analysis of aspect pairs of prefixal-suffixal denominative of perfective 
verbs formed by imperfectivation. On the basis of the sample from the explanatory dictionary of the Belarusian 
language, the composition of aspect correlations is revealed; the types of semantic correlations (complete and 
partial) of opposed verbs are described. As a result of the lexical-semantic analysis the author has established 
that the absolute majority of the considered aspect correlations are characterized by stable semantic identity of 
verbs of perfect and imperfect form, which indicates a rather high degree of grammaticity of this link of the species 
system of the modern Belarusian language.
Keywords: category of aspect, aspect pairs, denominative perfective verbs, imperfective correlate, semantic 
correlation of members of aspect pairs, full semantic correlation, partial semantic correlation.

У сістэме дзеяслоўнага трывання сучас-
най беларускай мовы шырока прад

стаўлены трывальныя пары дэнамінатыўных 
прэфіксальнасуфіксальных дзеясловаў закон-
чанага трывання, утвораныя шляхам імпер
фектывацыі (абнавіць – абнаўляць, апрад-
меціць – апрадмечваць, растэрмінаваць – 
растэрміноўваць і інш.). Гэтыя карэляцыі 
ўяўляюць навуковы інтарэс як спецыфічны тып 
трывальных проціпастаўленняў і заслугоў
ваюць дэталёвага лінгвістычнага аналізу.

Дэнамінатыўныя дзеясловы закончанага тры
вання матывуюцца іменнымі асновамі і маюць 
выразную словаўтваральную структуру: прэ
фікс + іменная аснова + суфікс (у-свядом-і-ць). 
Ад дэнамінатыўных дзеясловаў закончанага 
тры вання імперфектыўныя карэляты ўтва ра
юцца сродкамі суфіксацыі – пры дапамозе 
трох суфіксальных марфем: -а- (-я-), -ва-, -іва- 
(-ыва-). Напрыклад: аддаліць – аддал-я-ць, 
прарэдзіць – прарэдж-ва-ць, абумовіць – 
абумоўл-іва-ць. 

У трывальных карэляцыях дадзенага тыпу 
дзеясловы незакончанага трывання па сваёй 
структуры (прэфікс + аснова + суфікс імпер
фектывацыі) і функцыі збліжаюцца з так званымі 
другаснымі імперфектывамі. Думаецца, з гэтай 
прычыны ў беларускай лінгвістычнай літаратуры 
суфіксальныя дзеясловы незакончанага трыван-
ня, утвораныя ад дэнамінатываў, і другасныя 
імперфектывы, як правіла, не дыферэнцыруюц-
ца [1–3]. Між тым дзеясловы тыпу абнаўляць, 
апрадмечваць другаснымі імперфектывамі не 
з’яўляюцца, паколькі адпаведныя беспрэ фік
сальныя («першасныя») дзеясловы незаконча-
нага трывання ў беларускай мове адсутнічаюць. 
Параўн.: ачышчаць ← ачысціць ← чысціць ← 
чысты і аддаляць ← аддаліць ← далёкі. Таму 
лічым мэтазгодным вылучыць трывальныя пары 
дэнамінатыўных дзеясловаў у асобны тып тры-
вальных проціпастаўленняў, як гэта прынята 
ў акадэмічнай рускай граматыцы [4, с. 587]. 

Мэта дадзенага навуковага артыкула – 
даследаванне трывальных пар дэнаміна тыў
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ных дзеясловаў закончанага трывання ў лек
сікасемантычным плане. Для дасягнення 
пастаўленай мэты патрабуецца вырашэнне 
наступных задач: 1) вызначыць склад тры-
вальных карэляцый адыменных дзеясловаў 
закончанага трывання; 2) устанавіць тыпы се-
мантычнай суадноснасці членаў выяўленых 
трывальных карэляцый.

У славянскай граматыцы традыцыйным 
з’яўляецца пункт гледжання, згодна з якім 
трывальную пару ўтвараюць проціпастаў
леныя паводле трывання дзеясловы, што ма-
юць як мінімум адно агульнае лексічнае зна-
чэнне. Такое значэнне складае аснову тры-
вальнай апазіцыі і забяспечвае функцыя 
наванне дзеясловаў як трывальнай пары. 
У навуковай літаратуры яго нярэдка называ-
юць базавым лексічным значэннем. Для мна-
газначных парных дзеясловаў базавым прыз-
наецца асноўнае або найбольш распаўсю
джанае лексічнае значэнне. 

Парнымі паводле трывання выступаюць дзе-
ясловы (адназначныя і мнагазначныя), лексічны 
аб’ём якіх поўнасцю супадае, а таксама тыя, 
у якіх можа супадаць толькі адно або некалькі 
лексічных значэнняў. У сувязі з гэтым у ас
пекталогіі прынята адрозніваць поўную і частко-
вую семантычную суадноснасць членаў тры-
вальных карэляцый (працы А. М. Ціханава [5], 
А. У. Бандаркі [6], Н. С. Авілавай [7], Л. М. Смір 
нова [8], З. М. Стракаловай [9], М. Ю. Чартко-
вай [10], Г. А. Залізняк, А. Д. Шмялёва [11], 
А. Г. Ме ранковай [12] і інш., прысвечаныя дасле-
даванню трывальных карэляцый на матэрыяле 
славянскіх моў). 

Нашы назіранні над поўнай і частковай се-
мантычнай суадноснасцю трывальных пар 
дэнамінатыўных дзеясловаў зроблены на 
слоўнікавым матэрыяле. Крыніцай матэрыялу 
паслужыў «Тлумачальны слоўнік беларускай 
літаратурнай мовы» (2016). Гэта сучасны 
слоўнік, які працягвае традыцыі айчыннай 
акадэмічнай лексікаграфіі. У параўнанні з «Тлу 
мачальным слоўнікам беларускай мовы» 
(1977–1984) ён, папершае, фіксуе шэраг но-
вых дзеяслоўных лексем, у тым ліку дэна
мінатываў, а падругое, больш дакладна ад
люстроўвае асаблівасці функцыянавання 
дзеясловаў закончанага і незакончанага тры-
вання ў беларускай мове на сучасным этапе.

У абранай намі лексікаграфічнай крыніцы 
паслядоўна прадстаўлена інфармацыя аб 
трывальнай карэлятыўнасці дзеясловаў. Так, 
у канцы слоўнікавага артыкула, прысвечанага 
дзеяслову закончанага трывання, прыводзіцца 
парны імперфектыўны карэлят з граматычнай 
паметай «незак.». Напрыклад: 

АБПРАМЕНІЦЬ; зак., каго-што. Накіра
ваць на каго, штон. прамені, падвергнуць уз
дзеянню якіхн. прамянёў. || незак. абпрамень-
ваць [13, с. 24].

У слоўніку абавязкова адзначаюцца разы
ходжанні ў лексічных значэннях проціпастаў
ленных паводле трывання дзеясловаў. У тым 
выпадку, калі парны дзеяслоў незакончанага 
трывання адносіцца толькі да пэўнага лексіч
нага значэння, то ў тлумачальным слоўніку пас-
ля такога дзеяслова ў дужках указваецца нумар 
адпаведнага  лексічнага  значэння.  Напрыклад:

ПРАСУшЫЦЬ; зак. што. 1. Зрабіць сухім, 
поўнасцю высушыць. Прасушыць вопротку.  
2. Правесці якін. час, сушачы штон. || незак. 
прасушваць (да 1 знач.) [13, с. 628].

Пры наяўнасці ў мнагазначнага імпер
фектыўнага карэлята несуадносных лексічных 
значэнняў гэты дзеяслоў прыводзіцца ў асоб-
ным слоўнікавым артыкуле. Пры гэтым спачат-
ку даецца спасылка на адпаведны зыходны 
дзеяслоў закончанага трывання, а потым ад-
значаюцца несуадносныя лексічныя значэнні. 
Напрыклад:

РАЗДУМВАЦЬ; незак. 1. гл. раздумаць.  
2. Думаць, вагаючыся; доўга не магчы пры
няць рашэнне. Хопіць раздумваць, згаджайся! 
[13, с. 678].

Такім чынам, «Тлумачальны слоўнік бела-
рускай літаратурнай мовы» дае магчымасць 
атрымаць уяўленне аб лексічных значэннях 
(прамых і пераносных) беларускіх дзеясловаў 
і іх трывальнай суадноснасці. 

Праведзены лексікасемантычны аналіз тры-
вальных карэляцый дэнамінатыўных дзеясло ваў 
закончанага трывання паказвае, што поўная се-
мантычная суадноснасць характэрна для абса-
лютнай большасці зафіксаваных апазіцый 
(244 з 256 трывальных пар, г. зн. 95,31 %). 

Семантычная тоеснасць прадстаўлена ва 
ўсіх трывальных карэляцыях, члены якіх маюць 
адно лексічнае значэнне. У нашай выбарцы 
наліч ваецца 186 трывальных апазіцый адназ-
начных дзесловаў, што складае 76,23 % ад 
агульнай колькасці пар з поўнай семантычнай 
суадноснасцю. 

Сярод лексічна тоесных моналексемных 
дзеясловаў закончанага і незакончанага трыван-
ня пераважаюць лексемы канкрэтнага дзеяння. 
Напрыклад: азагаловіць ‘даць чамун. загало-
вак’ – азагалоўліваць ‘даваць чамун. загаловак’ 
[13, с. 64]; загусціць ‘разм., зрабіць густым ці за-
надта густым’ – загушчаць ‘разм., рабіць густым 
ці занадта густым’ [13, с. 262]; прарэдзіць ‘зрабіць 
радзейшым, вырваўшы некаторыя расліны’ – 
прарэджваць ‘рабіць радзейшым, вырываючы 
некаторыя расліны’ [13, с. 625]; усынавіць ‘пры-
няць у сям’ю (хлопчыка, дзяўчынку) на правах 
роднага сына, дачкі’ – усынаўляць ‘прыймаць 
у сям’ю (хлопчыка, дзяўчынку) на правах родна-
га сына, дачкі’ [13, с. 870]. 

Пэўная частка адназначных дзеясловаў 
мае абстрактнае значэнне, напрыклад: асэнса-
ваць ‘усвядоміць, зразумець сэнс, значэнне 
чагон. – асэнсоўваць ‘усведамляць, разумець 
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сэнс, значэнне чагон.’ [13, с. 91]; узаконіць ‘на-
даць чамун. законную сілу.’ – узаконьваць ‘на-
даваць чамун. законную сілу’ [13, с. 848].

Cуадноснасць лексічных значэнняў раз-
гледжаных трывальных карэляцый можна 
прадставіць наступным чынам: 

А1
│
В1

Тут і далей у схемах сімвал А абазначае 
дзеяслоў закончанага трывання, В – дзеяслоў 
незакончанага трывання, лічбы – нумары 
лексічных значэнняў.

Поўная семантычная суадноснасць ахоп
лівае і пераважную большасць дзеясловаў са 
складанай семантычнай структурай, што ма-
юць два або некалькі (звычайна 3 ці 4) 
лексічных значэнняў. Паволе дадзеных тлума-
чальнага слоўніка ў беларускай мове функцы-
януе 58 такіх трывальных апазіцый (23,77 % 
ад агульнай колькасці трывальных пар з поў
най семантычнай тоеснасцю і 82,86 % ад 
агульнай колькасці трывальных пар мнага
значных дзеясловаў).

Напрыклад, дзеяслоў абумовіць у тлума-
чальным слоўніку падаецца з двума значэння 
мі: ‘абмежаваць штон. пэўнымі ўмовамі; агава-
рыць. Абумовіць свой удзел у рабоце’ і ‘выклікаць 
штон., з’явіцца прычынай, матывам для ўзнік
нення чагон. Старанная праца абумовіла по-
спех’ [13, с. 28]. У абодвух значэннях дэна
мінатыўны дзеяслоў карэліруе з двухзначным 
суфіксальным парным дзеясловам незаконча
нага трывання абумоўліваць (‘абмяжоўваць 
штон. пэўнымі ўмовамі; агаворваць’ і ‘выклікаць 
штон., з’яўляцца прычынай, матывам для 
ўзнікнення чагон.’), што сведчыць аб семантыч-
най тоеснасці членаў трывальнай пары:

А1   А2
│    │
В1   В2

У дзеяслова закончанага трывання абна-
віць зафіксаваны тры лексічныя значэнні: ‘за
мяніць устарэлае (або папоўніць) чымн. но-
вым. Абнавіць рэпертуар’; ‘надаць чамун. но-
вы выгляд, паднавіць. Абнавіць мэблю’; ‘разм., 
упершыню ўжыць, выкарыстаць новую рэч. 
Абнавіць набытае паліто’ [13, с. 22]. Кожнае 
з прыведзеных значэнняў дубліруецца парным 
суфіксальным карэлятам абнаўляць (‘замя-
няць устарэлае (або папаўняць) чымн. новым’; 
‘надаваць чамун. новы выгляд, паднаўляць’; 
‘разм., упершыню ўжываць, выкарыстоўваць 
новую рэч’), дзякуючы чаму дасягаецца семан-
тычная тоеснасць трывальнай пары. Такім чы-
нам, суадноснасць лексічных значэнняў 
дзеясловаў абнавіць і абнаўляць можна 
прадставіць з дапамогай схемы:

А1   А2   А3
│    │    │
В1   В2   В3

Дзеяслоў закончанага трывання насыціць 
мае чатыры лексічныя значэнні: ‘накарміць 
уволю’; ‘перан., напоўніць, прасякнуць штон. 
якімн. рэчывам у вялікай колькасці. Паветра 
насычана вільнаццю’; ‘перан., разм., поўнасцю 
задаволіць свае патрэбы, жаданні і пад. 
Насыціць сваю цікаўнасць’; ‘перан., напоўніць, 
забяспечыць у вялікай колькасці. Насыціць ры-
нак таварамі’ [13, с. 473]. Ва ўсіх чатырох зна-
чэннях ён суадносіцца са значэннямі парнага 
дзеяслова незакончанага трывання насычаць 
(‘карміць уволю’; ‘перан., напаўняць, прася-
каць штон. якімн. рэчывам у вялікай колькасці’; 
‘перан., поўнасцю задавальняць свае патрэбы, 
жаданні і пад.’; ‘перан., напаўняць, забяспеч-
ваць у вялікай колькасці’). Як бачна, семантыч-
ны аб’ём у членаў трывальнай карэляцыі супа-
дае поўнасцю:

А1   А2   А3   А4
│    │    │    │
В1   В2   В3  В4

Звяртае на сябе ўвагу той факт, што ў дас-
ледаваных парных мнагазначных дзеясловах 
адзначаецца супадзенне не толькі асноўных, 
але і ўсіх пераносных лексічных значэнняў.

Параўнальна невялікая колькасць парна
суадносных полілексемных дзеясловаў знахо
дзіцца ў частковасемантычных адносінах. 
У мове прадстаўлена 12 трывальных пар з ня
поўнай семантычнай суадноснасцю, г. зн. 4,69 % 
ад агульнай колькасці трывальных ка  рэ ля
цый і 17,14 % ад агульнай колькасці трываль-
ных карэляцый мнагазначных дзеясловаў. 

Як паказвае прааналізаваны фактычны ма-
тэрыял, паміж членамі трывальных карэляцый 
з няпоўнай суадноснасцю лексічных значэнняў 
назіраецца наступны тып семантычных ад
носін: дэнамінатыўны дзеяслоў закончанага 
трывання мае большы аб’ём лексічных 
значэнняў, чым яго парны карэлят. Напрыклад, 
дзеяслоў закончанага трывання абазначыць 
у двух значэннях ‘памеціць штон., зрабіць знак 
на чымн. Абазначыць на карце горы’ і ‘пака-
заць, абмаляваць голоўныя рысы якойн. асо-
бы ці з’явы. Абазначыць рысы характару ге-
роя’ [13, с. 11] карэліруе з дзеясловам незакон-
чанага трывання абазначваць. У значэнні 
‘акрэсліць, зрабіць выразным, бачным. Худзіна 
рэзка абазначыла скулы’ [13, с. 11] дзеяслоў 
абазначаць не суадносіцца з указаным дзея
словам незакончанага трывання. Частковая 
суадноснасць членаў трывальнай пары прад
стаўлена з дапамогай схемы:

А1   А2   А3   А4
│    │    │   
В1   В2   В3

Такім чынам, праведзенае лексікасе
мантычнае даследаванне членаў трывальных 
пар прэфіксальнасуфіксальных дэнамінатыў
ных дзеясловаў закончанага трывання дазва-
ляе зрабіць наступныя асноўныя вывады. Чле-
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ны трывальных карэляцый з’яўляюцца ў пера-
важнай большасці тоеснымі, што ўказвае на 
высокую ступень граматычнасці трывальных 
пар разгледжанага тыпу. У шэрагу мнагазнач-
ных дзеясловаў адсутнічае поўнае супадзенне 
па ўсіх лексічных значэннях. Іншымі словамі, 

у такіх дзеясловах семантычная суадноснасць 
праяўляецца не ў поўным аб’ёме. Пры гэтым 
у дзеясловах з частковай семантычнай суад-
носнасцю асноўныя лексічныя значэнні аказва-
юцца тоеснымі, што стварае ўмовы для функ-
цыянавання дзеясловаў як трывальнай пары.
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